
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2013/21138]

15 DECEMBER 2013. — Wet houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld als in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL 2. — Kanselarij van de Eerste Minister

HOOFDSTUK 1. — Dienst voor de Administratieve Vereenvoudiging

Art. 2. In artikel 41 van de programmawet van 10 februari 1998 tot
bevordering van het zelfstandig ondernemerschap worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de eerste zin van § 1, worden de woorden “, de burgers, de
verenigingen en de overheidsdiensten” ingevoegd tussen de woorden
“de ondernemingen” en de woorden “en de kosten”;

b) in § 1, 1°, worden de woorden “aan de ondernemingen en de
K.M.O.’s in het bijzonder” opgeheven;

c) in § 1 wordt het 2° vervangen door wat volgt :

“2° door voorstellen te formuleren tot vermindering van de admini-
stratieve lasten voor de ondernemingen, K.M.O.’s in het bijzonder, de
burgers, de verenigingen en de overheidsdiensten”;

d) paragraaf 1 wordt aangevuld met het 5°, luidende :

“5° door het formuleren van voorstellen, het promoten en het
coördineren van acties tot verbetering van de kwaliteit van de
regelgeving.”;

e) in § 2 worden de woorden “, na advies van het College van
Secretarissen-generaal” opgeheven.

Art. 3. Artikel 42 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 3 treedt in werking op 1 januari 2014.

HOOFDSTUK 2. — Voorafgaande regelgevingsimpactanalyse

Afdeling 1. — Definities

Art. 5. § 1. Voor de toepassing van deze wet wordt onder “regelge-
vingsimpactanalyse”, hierna “impactanalyse” genoemd, verstaan de
evaluatie van de potentiële gevolgen van elk in artikel 6 bedoeld
voorontwerp van regelgeving op de economie, het leefmilieu, de sociale
aspecten en de overheidsdiensten, voorafgaand aan de goedkeuring
ervan door de politieke overheid.

§ 2. De impactanalyse heeft betrekking op :

1° de volgende transversale doelstellingen :

a) de duurzame ontwikkeling als algemene beleidsdoelstelling, zoals
bedoeld in artikel 7bis van de Grondwet;

b) de gelijkheid van vrouwen en mannen, zoals bedoeld in artikel 10,
derde lid, van de Grondwet;

c) de beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling.

2° de volgende aangelegenheden :

a) de administratieve lasten;

b) de kleine en middelgrote ondernemingen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de impactanalyse tot andere transversale doelstellingen
en andere aangelegenheden uitbreiden, om de kwaliteit en de coheren-
tie van de regelgeving verder te verbeteren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2013/21138]

15 DECEMBRE 2013. — Loi portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE 2. — Chancellerie du Premier Ministre

CHAPITRE 1er. — Agence pour la Simplification Administrative

Art. 2. Dans l’article 41 de la loi-programme du 10 février 1998 pour
la promotion de l’entreprise indépendante, les modifications suivantes
sont apportées :

a) dans la première phrase du § 1er, les mots “aux citoyens, aux
associations et aux administrations” sont insérés après les mots “aux
entreprises”;

b) dans le § 1er, 1°, les mots “à charge des entreprises et des P.M.E. en
particulier” sont abrogés;

c) dans le § 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° en formulant des propositions qui visent à réduire les charges
administratives pesant sur les entreprises, les P.M.E. en particulier, les
citoyens, les associations et les administrations”;

d) le § 1er est complété par le 5° rédigé comme suit :

“5° en formulant des propositions, en promouvant et en coordonnant
des actions visant à améliorer la qualité de la réglementation.”;

e) dans le § 2, les mots “Après avis du Collège des Secrétaires
Généraux, le Roi” sont remplacés par les mots “Le Roi”.

Art. 3. L’article 42 de la même loi est abrogé.

Art. 4. L’article 3 entre en vigueur le 1er janvier 2014.

CHAPITRE 2. — Analyse d’impact préalable de la réglementation

Section 1re. — Des définitions

Art. 5. § 1er. Pour l’application de la présente loi, on entend par
“analyse d’impact de la réglementation”, dénommée ci-après “analyse
d’impact”, l’évaluation des effets potentiels de tout avant-projet de
réglementation, visé à l’article 6, sur l’économie, l’environnement, les
aspects sociaux et les administrations, préalablement à son adoption
par l’autorité politique.

§ 2. L’analyse d’impact porte sur :

1° les objectifs transversaux suivants :

a) le développement durable comme objectif de politique générale,
visé à l’article 7bis de la Constitution;

b) l’égalité des femmes et des hommes, visée à l’article 10, alinéa 3, de
la Constitution;

c) la cohérence des politiques en faveur du développement.

2° les matières suivantes :

a) les charges administratives;

b) les petites et moyennes entreprises.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, étendre
l’analyse d’impact à d’autres objectifs transversaux et à d’autres
matières, en vue d’améliorer davantage la qualité et la cohérence de la
réglementation.
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Afdeling 2. — De impactanalyse

Art. 6. § 1. Elk regeringslid voert, volgens de voorwaarden die door
de Koning zijn vastgelegd bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de in artikel 5 bedoelde impactanalyse uit van de
voorontwerpen van wet en van de ontwerpen van koninklijke of
ministeriële besluiten die onder zijn bevoegdheid vallen en waarvoor
de tussenkomst van de Ministerraad is vereist door een wettelijke of
reglementaire bepaling.

§ 2. Elk regeringslid kan de in artikel 5 bedoelde impactanalyse van
de voorontwerpen van wet, de ontwerpen van koninklijke of ministe-
riële besluiten, omzendbrieven en beslissingen die onder zijn bevoegd-
heid vallen en waarvoor geen tussenkomst van de Ministerraad is
vereist, uitvoeren onder dezelfde voorwaarden als deze bedoeld in § 1.

Art. 7. § 1. De in artikel 5, § 1, bedoelde impactanalyse wordt
uitgevoerd op basis van relevante criteria en indicatoren die het
mogelijk maken de potentiële gevolgen op de transversale doelstellin-
gen en aangelegenheden bedoeld in artikel 5, § 2, te evalueren. Deze
criteria en indicatoren worden uitgewerkt in een geïntegreerd impact-
analyseformulier, opgesteld door het Impactanalysecomité en goedge-
keurd door de Ministerraad.

§ 2. De impactanalyse bedoeld in artikel 5 kan worden voorgelegd
aan het Impactanalysecomité om de kwaliteit ervan na te gaan binnen
de termijnen die door de Koning worden bepaald bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

§ 3. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de opdrachten van het Impactanalysecomité, zijn samen-
stelling, de nadere regels inzake de werking ervan, de basiscriteria voor
de impactanalyse alsook de voorwaarden waaronder en de wijze
waarop uitgevoerde impactanalyses openbaar worden gemaakt.

Afdeling 3. — Vrijstellingen en uitzonderingen

Art. 8. § 1. Worden vrijgesteld van de impactanalyse de voorontwer-
pen van regelgeving :

1° houdende instemming met internationale verdragen en akkoor-
den;

2° houdende instemming met samenwerkingsakkoorden tussen de
Federale Staat en een of meerdere gemeenschappen of gewesten;

3° met een louter formeel karakter, waaronder de ontwerpen
waarvoor het advies van de Raad van State niet verzocht wordt
overeenkomstig artikelen 3, § 1, eerste lid, en 5 van de wetten op de
Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

4° houdende autoregulering van de federale overheid.

§ 2. Worden uitgezonderd van de impactanalyse de voorontwerpen
van regelgeving :

1° die de nationale veiligheid en de openbare orde aanbelangen;

2° waarvoor het advies van de Raad van State wordt gevraagd met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, of waarover geen advies
van de Raad van State wordt gevraagd in het met bijzondere redenen
omklede geval van hoogdringendheid, bedoeld in artikel 3, § 1, eerste
lid, van diezelfde wetten.

Afdeling 4. — Wijzigingsbepalingen

Art. 9. Hoofdstuk V/1 van de wet van 5 mei 1997 betreffende de
coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling,
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2010 en dat artikelen 19/1 tot 19/3
omvat, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 19/1. De effectbeoordeling wordt georganiseerd door titel 2,
hoofdstuk 2 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, en haar uitvoe-
ringsbesluiten.”.

Section 2. — De l’analyse d’impact

Art. 6. § 1er. Chaque membre du gouvernement procède, dans les
conditions fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
à l’analyse d’impact visée à l’article 5 des avant-projets de loi et des
projets d’arrêtés royaux ou ministériels qui relèvent de sa compétence
et pour lesquels l’intervention du Conseil des ministres est requise par
une disposition légale ou réglementaire.

§ 2. Chaque membre du gouvernement peut procéder à l’analyse
d’impact visée à l’article 5 des avant-projets de loi, des projets d’arrêtés
royaux ou ministériels, des circulaires et des décisions qui relèvent de
sa compétence et pour lesquels l’intervention du Conseil des Ministres
n’est pas requise, dans les mêmes conditions que celles visées au § 1er.

Art. 7. § 1er. L’analyse d’impact visée à l’article 5, § 1er, est effectuée
selon des critères et des indicateurs pertinents qui permettent d’évaluer
les effets potentiels sur les objectifs transversaux et les matières visés à
l’article 5, § 2. Ces critères et ces indicateurs sont concrétisés dans un
formulaire d’analyse d’impact intégrée, établi par le Comité d’analyse
d’impact et approuvé par le Conseil des Ministres.

§ 2. L’analyse d’impact visée à l’article 5 peut être soumise au Comité
d’analyse d’impact en vue de vérifier sa qualité dans les délais fixés par
le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

§ 3. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
missions du Comité d’analyse d’impact, sa composition, les modalités
de son fonctionnement, les critères de base de l’analyse d’impact ainsi
que les conditions et les modalités de publicité des analyses d’impact
effectuées.

Section 3. — Dispenses et exceptions

Art. 8. § 1er. Sont dispensés d’analyse d’impact, les avant-projets de
réglementation :

1° portant assentiment aux accords et traités internationaux;

2° portant assentiment aux accords de coopération entre l’Etat fédéral
et une ou plusieurs communautés ou régions;

3° à caractère purement formel, dont les projets pour lesquels l’avis
du Conseil d’Etat n’est pas demandé en application des articles 3, § 1er,
alinéa 1er, et 5 des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

4° relative à l’autorégulation de l’autorité fédérale.

§ 2. Sont exceptés d’analyse d’impact, les avant-projets de réglemen-
tation :

1° qui touchent à la sécurité nationale et l’ordre public;

2° pour lesquels l’avis du Conseil d’Etat est demandé en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ou pour lesquels l’avis du Conseil d’Etat
n’est pas demandé dans les cas d’urgence spécialement motivés, visés
à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des mêmes lois.

Section 4. — Dispositions modificatives

Art. 9. Le chapitre V/1 de la loi du 5 mai 1997 relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable, inséré
par la loi du 30 juillet 2010 et contenant les articles 19/1 à 19/3, est
remplacé par ce qui suit :

“Art. 19/1. L’évaluation d’incidence est organisée par le titre 2,
chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative et ses arrêtés
d’exécution.”.
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Art. 10. In artikel 3 van de wet van 12 januari 2007 strekkende tot
controle op de toepassing van de resoluties van de wereldvrouwencon-
ferentie die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot
integratie van de genderdimensie in het geheel van de federale
beleidslijnen wordt het 2° vervangen door wat volgt :

“2° gaat hij over tot de voorafgaande impactanalyse van de
respectieve situatie van vrouwen en mannen, “Gender test” genoemd,
op de wijze bepaald in titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging en haar uitvoeringsbesluiten op voorontwerpen van wet en
ontwerpen van koninklijke en ministeriële besluiten waarvoor de
tussenkomst van de Ministerraad bij wettelijke of reglementaire
bepaling vereist is.”.

Art. 11. Artikel 31 van de wet van 19 maart 2013 betreffende de
Belgische ontwikkelingssamenwerking wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 31. Teneinde de coherentie van het Belgisch beleid te verzekeren
ten gunste van de ontwikkeling, conform de artikelen 2, 16°, en 8,
worden de voorontwerpen van wet en de ontwerpen van koninklijke of
ministeriële besluiten waarvoor de tussenkomst van de Ministerraad bij
wettelijke of reglementaire bepaling vereist is, aan een voorafgaande
impactanalyse onderworpen, op de wijze bepaald in titel 2, hoofdstuk 2
van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging en haar uitvoeringsbesluiten.”.

Afdeling 5. — Inwerkingtreding

Art. 12. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2014.

TITEL 3. — Economie

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 17 juli 1975
met betrekking tot de boekhouding van de ondernemingen

Art. 13. In artikel 4 van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de
boekhouding van de ondernemingen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit n°22 van 15 december 1978 en door de wet van 1 juli 1983, wordt
tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende :

“Voor de ondernemingen die overeenkomstig artikel 21bis, eerste lid,
van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot
de regeling over de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde beschikken over een geregistreerd kassasysteem, worden het
bijzondere hulpdagboek voor de verkoopverrichtingen, bedoeld in het
tweede lid, en het derde dagboek voor die verrichtingen, vermeld in
artikel 5, eerste lid, 3°, vervangen door het geregistreerde kassasysteem
vermeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 30 december 2009 tot
het bepalen van de definitie en de voorwaarden waaraan een geregis-
treerd kassasysteem in de horecasector moet voldoen.”.

HOOFDSTUK 2. — Elektronische maaltijdcheques

Art. 14. In de wet van 30 december 2009 houdende diverse bepalin-
gen wordt een artikel 184/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 184/1. De erkende uitgevers van elektronische maaltijdcheques
zijn ertoe gemachtigd het in artikel 2, tweede lid, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen bedoelde Rijksregisternummer te gebruiken teneinde de
begunstigden van elektronische maaltijdcheques eenduidig te kunnen
identificeren”.

TITEL 4. — Binnenlandse zaken

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 8 augustus 1983
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 15. Artikel 3, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 9 mei 2007, wordt aangevuld met de
bepalingen onder 15°, 16° en 17°, luidende :

“15° de vermelding van de ascendenten in de eerste graad, ongeacht
of de afstamming tot stand komt door de geboorteakte, een gerechte-
lijke beslissing, een erkenning of een adoptie;

16° de vermelding van de afstammelingen in rechtstreekse, dalende
lijn in de eerste graad, ongeacht of de afstamming tot stand komt door
de geboorteakte, een gerechtelijke beslissing, een erkenning of een
adoptie;

17° de akten en beslissingen betreffende de bekwaamheid van de
meerderjarige en de onbekwaamheid van de minderjarige, alsook de
vermelding van de vertegenwoordiger of van de persoon die de
meerderjarige of de minderjarige bijstaat”.

Art. 10. Dans l’article 3 de la loi du 12 janvier 2007 visant au contrôle
de l’application des résolutions de la conférence mondiale sur les
femmes réunie à Pékin en septembre 1995 et intégrant la dimension du
genre dans l’ensemble des politiques fédérales, le 2° est remplacé par ce
qui suit :

“2° Il procède à l’analyse d’impact préalable sur la situation
respective des femmes et des hommes, dite “test Gender”, selon les
modalités définies par le titre 2, chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013
portant des dispositions diverses concernant la simplification adminis-
trative et ses arrêtés d’exécution, des avant-projets de loi et des projets
d’arrêtés royaux ou ministériels pour lesquels l’intervention du Conseil
des Ministres est requise par une disposition légale ou réglementaire.”.

Art. 11. L’article 31 de la loi du 19 mars 2013 relative à la coopération
au Développement est remplacé par ce qui suit :

“Art. 31. Afin d’assurer la cohérence des politiques belges en faveur
du développement conformément aux articles 2, 16°, et 8, les avant-
projets de loi et les projets d’arrêtés royaux ou ministériels pour
lesquels l’intervention du Conseil des ministres est requise par une
disposition légale ou réglementaire, sont soumis à une analyse d’impact
préalable selon les modalités définies par le titre 2, chapitre 2 de la loi
du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative et ses arrêtés d’exécution.”.

Section 5. — Entrée en vigueur

Art. 12. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2014.

TITRE 3. — Economie

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 17 juillet 1975
relative à la comptabilité des entreprises

Art. 13. Dans l’article 4 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité des entreprises, modifié par l’arrêté royal n° 22 du
15 décembre 1978 et par la loi du 1er juillet 1983, un alinéa rédigé
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

“Pour les entreprises qui, conformément à l’article 21bis, alinéa 1er, de
l’arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à
assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, disposent d’un
système de caisse enregistreuse, le journal auxiliaire des ventes tel que
visé au deuxième alinéa, et le troisième journal visé à l’article 5, premier
alinéa, 3°, sont remplacés par le système de caisse enregistreuse visé à
l’article 1er de l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la définition et
les conditions auxquelles doit répondre un système de caisse enregis-
treuse dans le secteur horeca.”.

CHAPITRE 2. — Titres-repas électroniques

Art. 14. Dans la loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions
diverses, il est inséré un article 184/1 rédigé comme suit :

“Art. 184/1. Les éditeurs agréés de titres-repas sous forme électroni-
que sont autorisés à utiliser le numéro du Registre national visé à
l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre
national des personnes physiques afin de pouvoir identifier de manière
univoque les bénéficiaires de titres-repas électroniques”.

TITRE 4. — Intérieur

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques

Art. 15. L’article 3, alinéa 1er, de la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques, modifié en dernier lieu par
la loi du 9 mai 2007, est complété par les 15°, 16° et 17° rédigés comme
suit :

“15° la mention des ascendants au premier degré, que le lien de
filiation soit établi dans l’acte de naissance, par décision judiciaire, par
reconnaissance ou par une adoption;

16° la mention des descendants en ligne directe au premier degré,
que le lien de filiation soit établi dans l’acte de naissance, par décision
judiciaire, par reconnaissance ou par une adoption;

17° les actes et décisions relatifs à la capacité du majeur et l’incapacité
du mineur ainsi que la mention du représentant ou de la personne qui
assiste le majeur ou le mineur”.
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Art. 16. In dezelfde wet wordt een artikel 4bis ingevoegd, luidende :

“Art. 4bis. De ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
waar de akte van burgerlijke stand werd opgesteld registreert in het
Rijksregister de informatiegegevens vermeld in artikel 3, eerste lid, en
opgenomen in deze akte.

De Koning stelt de procedure en nadere regels vast van deze
registratie evenals van de procedure van verificatie van de informatie-
gegevens door de overheden bedoeld in artikel 4, eerste lid.”.

Art. 17. In artikel 8 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
25 maart 2003, worden de woorden “identificatienummer van het
Rijksregister” telkens vervangen door het woord “Rijksregisternum-
mer”.

Art. 18. In artikel 9 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
25 maart 2003 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2007, wordt het woord
“geaccrediteerde” opgeheven

Art. 19. In artikel 16 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
25 maart 2003 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de de woorden “identificatienummer
van het Rijksregister” vervangen door het woord “Rijksregisternum-
mer”;

2° in het eerste lid, 8°, wordt het woord “geaccrediteerde” opgeheven.

Art. 20. § 1. De artikelen 15 en 16 treden in werking op 1 januari 2015.

§ 2. De Koning kan voor artikel 15 een datum van inwerkingtreding
bepalen voorafgaand aan de in § 1 vermelde datum, en dit voor elk
ontbrekend informatiegegeven bedoeld in artikel 3, eerste lid, 15° tot
17°, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister
van de natuurlijke personen.

Aan de gemeenten wordt vanaf de inwerkingtreding van artikel 15
een termijn van één jaar toegekend om de ontbrekende gegevens
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 15° tot 17°, van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen
aan te vullen.

§ 3. De Koning kan voor artikel 16 een datum van inwerkingtreding
bepalen voorafgaand aan de in § 1 vermelde datum.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 21. In artikel 6 van de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en
de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen,
vervangen bij de wet van 25 maart 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 28 april 2010, wordt het woord “geaccrediteerde” telkens
opgeheven.

Art. 22. In artikel 6bis, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 25 maart 2003 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2007, wordt het
woord “geaccrediteerde” opgeheven.

Art. 23. In artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet wordt het woord
“frank” vervangen door het woord “euro”.

TITEL 5. — Sociale zaken

ENIG HOOFDSTUK. — Online toetredingen tot de akkoorden

Art. 24. In artikel 50 van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 maart 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 3. Die akkoorden treden in werking in een bepaalde streek,
vijfenveertig dagen na hun bekendmaking in het Belgisch Staatsblad,
behoudens indien meer dan 40 percent van de geneesheren of van de
tandheelkundigen elektronisch via een beveiligde onlinetoepassing die
hun ter beschikking is gesteld door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering kennis hebben gegeven van hun weigering tot
toetreding tot de termen van de genoemde akkoorden. Het exclusieve
gebruik van de elektronische identiteitskaart van de geneesheer of van
de tandheelkundige is voor die kennisgeving verplicht. Voor de
tandheelkundigen wordt dat percentage globaal berekend op niveau
van het Rijk. Bovendien, opdat in elke streek de akkoorden in werking
kunnen treden, mogen niet meer dan 50 percent van de tandheelkun-
digen en niet meer dan 50 percent van de algemeen geneeskundigen,

Art. 16. Dans la même loi, il est inséré un article 4bis rédigé comme
suit :

“Art. 4bis. L’officier de l’état civil de la commune où l’acte d’état civil
a été établi enregistre dans le Registre national les informations
mentionnées à l’article 3, alinéa 1er, et reprises dans ledit acte.

Le Roi fixe la procédure et les modalités de cet enregistrement ainsi
que la procédure de vérification des informations par les autorités
visées à l’article 4, alinéa 1er.”.

Art. 17. Dans l’article 8 de la même loi, remplacé par la loi du
25 mars 2003, les mots “numéro d’identification du Registre national”
sont chaque fois remplacés par les mots “numéro du Registre national”.

Art. 18. Dans l’article 9 de la même loi, remplacé par la loi du
25 mars 2003 et modifié par la loi du 15 mai 2007, le mot “accrédité” est
abrogé.

Art. 19. A l’article 16 de la même loi, inséré par la loi du
25 mars 2003 et modifié par la loi du 15 mai 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “numéro d’identification du Registre
national” sont remplacés par les mots “numéro du Registre national”;

2° dans l’alinéa 1er, 8°, le mot “accrédité” est abrogé.

Art. 20. § 1er. Les articles 15 et 16 entrent en vigueur le 1er jan-
vier 2015.

§ 2. En ce qui concerne l’article 15, le Roi peut fixer une date d’entrée
en vigueur antérieure à celle mentionnée au § 1er, et ce pour chacune
des informations manquantes visées à l’article 3, alinéa 1er, 15° à 17°, de
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques.

Un délai d’un an est accordé aux communes à compter de l’entrée en
vigueur de l’article 15, en vue de compléter les informations manquan-
tes visées à l’article 3, alinéa 1er, 15° à 17°, de la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques.

§ 3. En ce qui concerne l’article 16, le Roi peut fixer une date d’entrée
en vigueur antérieure à celle mentionnée au § 1er.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étrangers et
aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques

Art. 21. Dans l’article 6 de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et
aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant
un Registre national des personnes physiques, remplacé par la loi du
25 mars 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 avril 2010, le mot
“accrédité” est chaque fois abrogé.

Art. 22. Dans l’article 6bis, § 2, de la même loi, inséré par la loi du
25 mars 2003 et modifié par la loi du 15 mai 2007, le mot “accrédité” est
abrogé.

Art. 23. Dans l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, le mot “francs” est
remplacé par le mot “euros”.

TITRE 5. — Affaires sociales

CHAPITRE UNIQUE. — Adhésions online aux accords

Art. 24. A l’article 50 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en dernier
lieu par la loi du 19 mars 2013, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le § 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Ces accords entrent en vigueur dans une région déterminée
quarante-cinq jours après leur publication au Moniteur belge, sauf si plus
de 40 p.c. des médecins ou des praticiens de l’art dentaire ont notifié
électroniquement par une application en ligne sécurisée mise à leur
disposition par l’Institut national d’assurance maladie-invalidité leur
refus d’adhésion aux termes desdits accords. L’utilisation exclusive de
la carte d’identité électronique du médecin ou du praticien de l’art
dentaire est obligatoire pour effectuer cette notification. Pour les
praticiens de l’art dentaire, ce taux est compté globalement au niveau
du Royaume. En outre, pour que dans chaque région, les accords
puissent entrer en vigueur, pas plus de 50 p.c. des praticiens de l’art
dentaire et pas plus de 50 p.c. des médecins de médecine générale ni
plus de 50 p.c. des médecins spécialistes ne peuvent avoir refusé d’y
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noch meer dan 50 percent van de geneesheren-specialisten geweigerd
hebben tot het akkoord toe te treden.

Van de weigering tot toetreding wordt kennis gegeven via de
voormelde beveiligde onlinetoepassing uiterlijk de dertigste dag na de
bekendmaking van de akkoorden in het Belgisch Staatsblad aan het
voormelde Instituut.

De telling van de geneesheren of van de tandheelkundigen die
kennis hebben gegeven van hun weigering tot toetreding tot de termen
van de akkoorden, wordt streek per streek uitgevoerd door de in
§ 2 bedoelde commissies vóór de inwerkingtreding van de akkoorden.

Indien het voormelde Instituut evenwel via de beveiligde onlinetoe-
passing boodschappen ontvangt die door de geneesheren of de
tandheelkundigen na afloop van die termijn van vijfenveertig dagen
zijn verzonden en die strekken tot intrekking van een weigering tot
toetreding waarvan eerder kennis is gegeven, stelt de Nationale
Commissie vast dat het akkoord in werking treedt in een bepaalde
streek, voor zover, ingevolge die boodschappen, de percentages van
weigering tot toetreding aldaar één van de in het eerste lid bedoelde
percentages niet meer overschrijden.

Indien geneesheren of tandheelkundigen, overeenkomstig de bedin-
gen van een akkoord, elektronisch via de beveiligde onlinetoepassing
kennis hebben gegeven van hun weigering om dit akkoord verder na te
leven, stelt de Nationale Commissie eventueel vast dat het akkoord
geen toepassing meer vindt zodra deze nieuwe weigeringen tot gevolg
hebben dat de percentages van weigering tot toetreding voor een
bepaalde streek de in het eerste lid bedoelde percentages overschrijden.

De geneesheren en de tandheelkundigen die geen kennis hebben
gegeven van hun weigering tot toetreding tot de akkoorden volgens de
in deze paragraaf vermelde procedure, worden van rechtswege geacht
tot die akkoorden te zijn toegetreden voor hun volledige beroepsacti-
viteit, behoudens indien ze aan het voormelde Instituut elektronisch en
via de in deze paragraaf vermelde beveiligde onlinetoepassing, volgens
de door de Koning te bepalen termijnen en regels, mededeling hebben
gedaan van de voorwaarden inzake tijd en plaats, waaronder zij de
daarin vastgestelde honorariumbedragen niet zullen toepassen.

Buiten de uren en dagen meegedeeld overeenkomstig het voor-
gaande lid, worden de zorgverleners geacht tot de akkoorden te zijn
toegetreden. Dit geldt ook wanneer zij de gerechtigden niet vooraf
geïnformeerd hebben over de dagen en uren waarvoor zij niet tot de
akkoorden zijn toegetreden.

De Koning bepaalt, na advies van het Comité van de verzekering
voor geneeskundige verzorging, de nadere regels volgens welke de
tekst van het akkoord samen met de richtlijnen over het gebruik van de
beveiligde onlinetoepassing aan de geneesheren en de tandheelkundi-
gen wordt bezorgd. Die nadere regels zorgen ervoor dat die documen-
ten aan alle geneesheren of tandheelkundigen worden bezorgd en
houden rekening met hun recht om kennis te geven van hun weigering
tot toetreding.

Wanneer een nieuw akkoord wordt afgesloten of een nieuw in
artikel 51, § 1, zesde lid, 2°, bedoeld document bestaat, en dit akkoord
of document de periode dekt die onmiddellijk volgt op een akkoord of
document dat is verstreken, behouden de geneesheren en tandheelkun-
digen voor wat hun toetreding of weigering tot toetreding betreft, de
situatie waarin zij zich bevonden op de laatste dag van dat akkoord of
document dat is verstreken, ofwel tot de dag waarop zij kennis geven
van hun weigering tot toetreding tot het nieuwe akkoord of document,
ofwel tot de dag waarop zij worden geacht te zijn toegetreden tot het
nieuwe akkoord of document.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels ter uitvoering van deze paragraaf.”;

2° in § 3bis worden de woorden “achtste lid” vervangen door de
woorden “zevende lid”;

3° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 25. In artikel 51 van dezelfde wet wordt de tussenzin onder § 1,
2°, vervangen door de volgende bepaling :

“De geneesheren of tandheelkundigen die uiterlijk op de dertigste
dag volgend op de datum van bekendmaking van dit document in het
Belgisch Staatsblad, geen kennis van hun weigering hebben gegeven
volgens de procedure vermeld in artikel 50, § 3, worden geacht te zijn
toegetreden. De bepalingen van dit document treden in werking
overeenkomstig de bepalingen van artikel 50, § 3. Onverminderd de
andere bepalingen die voortvloeien uit de vaststelling dat meer dan
40 percent van de geneesheren of van de tandheelkundigen kennis
hebben gegeven van hun weigering, wordt het voordeel van het sociaal
statuut toegekend aan de geneesheren of tandheelkundigen die volgens
de geldende procedure daarom verzoeken. De Koning bepaalt bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de nadere regels ter
uitvoering van deze bepaling;”.

adhérer.

Le refus d’adhésion est notifié via ladite application en ligne
sécurisée à l’Institut précité au plus tard le trentième jour suivant la
publication des accords au Moniteur belge.

Le décompte des médecins ou des praticiens de l’art dentaire qui ont
notifié leur refus d’adhésion aux termes des accords est établi, région
par région, par les commissions visées au § 2, avant l’entrée en vigueur
des accords.

Toutefois, si l’Institut précité reçoit via l’application en ligne sécuri-
sée, des messages qui ont été envoyés par les médecins ou les praticiens
de l’art dentaire après l’expiration de ce délai de quarante-cinq jours et
qui tendent au retrait d’un refus d’adhésion antérieurement notifié, la
Commission nationale concernée constate que l’accord entre en vigueur
dans une région déterminée, pour autant qu’à la suite de ces messages,
les pourcentages de refus d’adhésion n’y dépassent plus un des
pourcentages prévus à l’alinéa 1er.

Dans le cas où, conformément aux clauses d’un accord, certains
médecins ou praticiens de l’art dentaire notifient électroniquement via
l’application en ligne sécurisée susvisée leur refus de le respecter plus
longtemps, la Commission nationale concernée constate, le cas échéant,
que l’accord cesse d’être d’application dès que ces nouveaux refus ont
pour conséquence de porter les pourcentages des refus d’adhésion pour
une région déterminée au-delà des pourcentages prévus à l’alinéa 1er.

Les médecins et les praticiens de l’art dentaire qui n’ont pas notifié
leur refus d’adhésion aux accords selon la procédure prévue au présent
paragraphe, sont réputés d’office avoir adhéré à ces accords pour leur
activité professionnelle complète, sauf s’ils ont électroniquement et par
l’application en ligne sécurisée visée au présent paragraphe, dans les
délais et suivant les modalités à déterminer par le Roi, communiqué à
l’Institut précité les conditions de temps et de lieu dans lesquelles ils
n’appliqueront pas le montant des honoraires qui y sont fixés.

En dehors des heures et des jours communiqués conformément à
l’alinéa précédent, les dispensateurs de soins sont censés avoir adhéré
aux accords. Il en va de même lorsqu’ils n’ont pas informé au préalable
les titulaires des jours et heures pour lesquels ils n’ont pas adhéré aux
accords.

Le Roi, après avis du Comité de l’assurance soins de santé, détermine
les modalités suivant lesquelles le texte de l’accord accompagné des
directives concernant l’utilisation de l’application en ligne sécurisée est
transmis aux médecins ou aux praticiens de l’art dentaire. Ces
modalités assurent la transmission à tous les médecins ou praticiens de
l’art dentaire de ces documents et respectent leur droit de notifier leur
refus d’adhésion.

Lorsqu’un nouvel accord est conclu ou qu’un nouveau document
visé à l’article 51, § 1er, alinéa 6, 2°, existe, et que cet accord ou ce
document couvre la période qui suit immédiatement un accord ou un
document venu à expiration, les médecins et praticiens de l’art dentaire
conservent quant à leur adhésion ou à leur refus d’adhésion, la
situation qui était la leur au dernier jour de l’accord ou du document
venu à expiration, soit jusqu’au jour où ils manifestent leur refus
d’adhésion au nouvel accord ou au nouveau document, soit jusqu’au
jour où ils sont réputés avoir adhéré au nouvel accord ou au nouveau
document.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les
modalités d’exécution du présent paragraphe.”;

2° dans le § 3bis, les mots “alinéa 8” sont remplacés par les mots
“alinéa 7”;

3° le § 5 est abrogé.

Art. 25. A l’article 51 de la même loi, la phrase incidente sous le § 1er,
2°, est remplacée par la disposition suivante :

“Les médecins ou praticiens de l’art dentaire qui n’ont pas notifié
leur refus selon la procédure prévue à l’article 50, § 3 au plus tard le
trentième jour suivant celui de la publication de ce document au
Moniteur belge, sont réputés avoir marqué leur adhésion. Les disposi-
tions de ce document entrent en vigueur conformément aux disposi-
tions de l’article 50, § 3. Sans préjudice des autres dispositions qui
résultent de la constatation que plus de 40 p.c. des médecins ou
praticiens de l’art dentaire ont marqué leur refus, le bénéfice du statut
social est accordé aux médecins ou praticiens de l’art dentaire qui en
font la demande selon la procédure en vigueur. Le Roi détermine par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les modalités d’exécution de la
présente disposition;”.
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Art. 26. De artikelen 24 en 25 treden in werking op 1 januari 2017.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, een datum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand
aan de datum vermeld in het eerste lid voor iedere van deze
bepalingen, enerzijds voor de toetredingen van de geneesheren en
anderzijds voor de toetredingen van de tandheelkundigen.

Tot de in het eerste en in het tweede lid vermelde data van
inwerkingtreding, kunnen de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen en de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen de nadere regels bepalen waaronder de procedure van
toetreding tot het akkoord ook elektronisch kan worden uitgevoerd.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke kansenbeleid,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Administratieve Vereenvoudiging,
O. CHASTEL

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

De Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling,
S. VERHERSTRAETEN

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2012/2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. – Niet-geevoceerd ontwerp - Senaat/Wetsontwerp - Kamer,
53-2922/28-06-2013/14-11-2013 - N° 1. – Amendement, N° 2 . – Verslag,
N° 3. – Amendement, N° 4. – Errata, N° 5. – Verslag, N° 6. – Verslag,
N° 7. – Aangenomen tekst, N° 8. – Aangenomen tekst, N° 9.

Integraal verslag : 04/12/2013.
Senaat.

Stukken. – Niet-geevoceerd ontwerp door de Senaat, S. 5-2346 –
2013/2014 - N° 1.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2013/21141]

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van
titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging voorziet dat de basiscriteria waarop
het analyseformulier stoelt, de opdrachten, de samenstelling en de
werking van het impactanalysecomité alsook de voorwaarden en de
wijze van openbaarheid van de impactanalyses in een Ministerraad
overlegd koninklijk besluit worden bepaald. Dit maakt het voorwerp
uit van huidig besluit.

Art. 26. Les articles 24 et 25 entrent en vigueur le 1er janvier 2017.

Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, une
date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er

pour chacune de ces dispositions, d’une part pour les adhésions des
médecins et d’autre part pour les adhésions des praticiens de l’art
dentaire.

Jusqu’aux dates d’entrée en vigueur visées aux alinéas 1er et 2, la
Commission nationale médico-mutualiste et la Commission nationale
dento-mutualiste peuvent fixer les modalités selon lesquelles la procé-
dure d’adhésion à l’accord peut également être effectuée électronique-
ment.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,
Mme J. MILQUET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E.
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de la Simplification administrative,
O. CHASTEL

Le Ministre de la Coopération au développement,
J.-P. LABILLE

Le Secrétaire d’Etat au Développement durable,
S. VERHERSTRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2012-2013.
Chambre des représentants :

Documents. – Projet non-évoqué – Sénat/Projet de loi – Chambre,
53-2922/28-06-2013/14-11-2013 - N° 1. – Amendement, N° 2 . – Rapport,
N° 3. – Amendement, N° 4. – Errata, N° 5. – Rapport, N° 6. – Rapport,
N° 7. – Texte adopté, N° 8. – Texte adopté, N° 9.

Compte rendu intégral : 04/12/2013.
Sénat.

Documents. – Projet non évoqué par le Sénat, S. 5-2346 – 2013/2014 -
N° 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2013/21141]

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant exécution du titre 2,
chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative prévoit que les critères de
base sur lesquels le formulaire d’analyse se fonde, les missions, la
composition et les modalités de fonctionnement du comité d’analyse
d’impact ainsi que les conditions et les modalités de publicité des
analyses d’impact seront précisés dans un arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres. Tel est l’objet du présent arrêté.
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Commentaar bij de artikelen

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Dit artikel vergt geen commentaar.

HOOFDSTUK II. — Formulier en procedure

Art. 2. In dit artikel wordt het formulier beschreven dat moet
gebruikt worden bij het uitvoeren van een impactanalyse.

Het zal uit twee delen bestaan. Het eerste deel is een beschrijvende
fiche die informatie bevat betreffende o.a. de opsteller en het onder-
werp van de geplande regelgeving. Zij maakt het mogelijk het ontwerp
van regelgeving in zijn context te plaatsen, alsook te verwijzen naar
eerder uitgevoerde impactanalyses en naar de bronnen gebruikt bij de
impactanalyse. Het tweede deel bevat de eigenlijke impactanalyse. Zij
is opgedeeld in thema’s die betrekking hebben op de transversale
doelstellingen en aangelegenheden bedoeld door de wet. De thema’s
met betrekking tot de duurzame ontwikkeling bestrijken alle aspecten
van de maatschappij en worden via een screening behandeld. In de
praktijk, onderzoekt de opsteller van de regelgeving de eventuele
positieve en/of negatieve impact van zijn ontwerp aan de hand van een
reeks oriënterende trefwoorden. De vier zogenoemde thematische
analyses (gender, kleine en middelgrote ondernemingen, administra-
tieve lasten en beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling) worden
aangesneden door vragen die verband hebben met hun doelstellingen.
In de praktijk wordt de opsteller van de regelgeving uitgenodigd om de
eventuele positieve en/of negatieve impact van zijn ontwerp te
beschrijven aan de hand van open vragen uitgaande van filtervragen
die het mogelijk maken het vervolg van de analyse enkel naar de
relevante vragen te oriënteren. Op die manier zal enkel die informatie
opgevraagd worden die nodig is om de doelstellingen van de
impactanalyse te bereiken.

Art. 3. De procedure van de geïntegreerde impactanalyse dient
afgestemd te worden op de procedure die moet gevolgd worden bij de
behandeling en goedkeuring van nieuwe regelgeving binnen de
Ministerraad.

HOOFDSTUK III. — Organisatie, samenstelling en opdrachten
van het comité

Art. 4. Het impactanalysecomité wordt opgericht bij de Dienst voor
de Administratieve Vereenvoudiging van de FOD Kanselarij van de
Eerste Minister. Deze dienst zal dit comité aansturen en het secretariaat
ervan verzekeren.

Een handleiding zal de procedure om een impactanalyse uit te
voeren verduidelijken. Bovendien moeten de opstellers van de regel-
geving en impactanalyses hun vragen en verzoeken om ondersteuning
tot deskundigen in elk domein behorend tot het toepassingsgebied van
de wet kunnen richten. Daartoe zal een gemeenschappelijke helpdesk
opgericht worden die de adviesaanvragen zal ontvangen en doorsturen
naar de bevoegde diensten en instanties.

Art. 5 en 6. De samenstelling van het comité houdt rekening met twee
elementen. Enerzijds dient elke dienst, bevoegd voor één van de
domeinen die onder het toepassingsgebied van de wet vallen, zijn
deskundigheid ter beschikking te stellen, en anderzijds dient het comité
in staat te zijn om in principe elke adviesaanvraag binnen een termijn
van 5 werkdagen te beantwoorden.

Om alle domeinen, opgesomd door de wet bij haar inwerkingtreding,
te bestrijken zal het comité samengesteld zijn uit 10 personen, namelijk :

- 2 vertegenwoordigers van de POD Duurzame Ontwikkeling voor
wat betreft de aspecten duurzame ontwikkeling;

- 2 vertegenwoordigers van de Dienst voor de Administratieve
Vereenvoudiging voor de aspecten administratieve lasten;

- 2 vertegenwoordigers van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen voor de aspecten gelijkheid van vrouwen en
mannen;

- 2 vertegenwoordigers van het Directoraat-Generaal voor de K.M.O.’s
van de FOD Economie voor de K.M.O. aspecten;

- 2 vertegenwoordigers van de Directie-generaal Ontwikkelingssa-
menwerking en humanitaire hulp van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking voor de aspec-
ten beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling.

De leidinggevende ambtenaren van de betreffende diensten dienen
de bevoegde personen aan te duiden om aan de goede werking van het
comité bij te dragen. Zij moeten er over waken dat de opdrachten van
het comité binnen de voorgeschreven of vastgestelde termijnen kunnen
worden uitgevoerd.

De leden van het comité moeten hun opdrachten doeltreffend, in alle
onafhankelijkheid ten opzichte van de verzoekende overheid, kunnen
uitvoeren, met eerbied voor de principes van vertrouwelijkheid en
discretie die gelden voor elke rijksambtenaar.

Art. 7. Het analysecomité is belast met twee opdrachten. Ten eerste -
wanneer hierom wordt verzocht - de ex ante evaluatie van de kwaliteit
van de uitgevoerde impactanalyse, en ten tweede een ex post-evaluatie,

Commentaires des articles

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Cet article ne nécessite pas de commentaire.

CHAPITRE II. — Formulaire et procédure

Art. 2. Cet article décrit la manière dont le formulaire doit être utilisé
pour effectuer l’analyse d’impact.

Le formulaire contient deux parties. La première partie est une fiche
signalétique qui renseigne e.a. sur le projet de réglementation et son
auteur. Elle permet de contextualiser le projet de réglementation et de
faire référence à des analyses d’impact antérieures et aux sources
utilisées pour effectuer l’analyse d’impact. La deuxième partie est
l’analyse d’impact proprement dite. Elle est découpée en thèmes relatifs
aux objectifs transversaux et aux matières visées par la loi. Les thèmes
relatifs au développement durable couvrent tous les aspects de la
société et sont traités via un screening. En pratique, l’auteur de la
réglementation déduit les éventuels impacts positifs et/ou négatifs de
son projet sur base de mots-clés qui orientent sa réflexion. Les thèmes
relatifs aux analyses, dites thématiques, sont au nombre de quatre
(gender, petites et moyennes entreprises, charges administratives et
cohérence des politiques en faveur du développement) et sont abordés
via des questions liées à leurs objectifs respectifs. En pratique, l’auteur
de la réglementation est invité à qualifier les éventuels impacts positifs
ou négatifs de son projet sur base de questions ouvertes ″en chicane″ à
partir de questions filtres qui permettent d’orienter la suite de l’analyse
vers les questions pertinentes uniquement. Ainsi, seules les informa-
tions nécessaires pour atteindre les objectifs de l’analyse d’impact sont
demandées.

Art.3. La procédure d’analyse d’impact intégrée doit se conformer à
la procédure à suivre pour l’introduction et l’approbation d’une
nouvelle réglementation par le Conseil des ministres.

CHAPITRE III. — Organisation, composition et mission du comité

Art. 4. Le comité d’analyse d’impact est institué auprès de l’Agence
pour la Simplification administrative de la Chancellerie du Premier
Ministre. L’Agence en assurera le secrétariat et le pilotage.

Un manuel expliquera la procédure à suivre pour effectuer une
analyse d’impact. En outre les auteurs de réglementations et d’analyse
d’impact doivent pouvoir adresser leurs questions et demandes d’aides
auprès des experts dans chaque domaine relevant du champ d’appli-
cation de la loi. A cet effet, sera mis en place un helpdesk commun qui
recevra les demandes et les redistribuera vers les services et instances
compétents.

Art. 5 et 6. La composition du comité tient compte de deux éléments.
D’une part, chaque service compétent pour un des domaines relevant
de la loi doit y apporter son expertise, et d’autre part, le comité doit être
en mesure de répondre en principe dans un délai de 5 jours ouvrables
à toute demande de vérification.

Pour couvrir les domaines énumérés par la loi au moment de son
entrée en vigueur, il sera composé de 10 personnes à savoir :

- 2 représentants du SPP Développement Durable pour les aspects
développement durable;

- 2 représentants de l’Agence pour la Simplification Administrative
pour les aspects charges administratives;

- 2 représentants de l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes pour les aspects d’égalité entre les hommes et les femmes;

- 2 représentants de la Direction Générale des P.M.E. au sein du
SPF Economie pour les aspects P.M.E.;

- 2 représentants de la Direction générale de la Coopération au
développement et de l’aide humanitaire au sein du SPF Affaires
étrangères, commerce extérieur et coopération au développement pour
les aspects cohérence des politiques en faveur du développement.

Il appartient aux chefs d’administration des services concernés de
désigner les personnes compétentes pour participer à la bonne marche
du comité. Ils doivent veiller à ce que les missions du comité puissent
être exécutées dans les délais prescrits ou convenus.

Les membres du comité doivent pouvoir exercer leur missions
efficacement, en toute indépendance à l’égard de l’autorité qui le
sollicite, tout en respectant les principes de confidentialité et de
discrétion applicables à tout agent de l’Etat.

Art. 7. Le comité d’analyse est chargé de deux missions. L’une
consistant en la vérification de la qualité d’analyse d’impact, s’exerçant
ex ante, sur demande et l’autre consistant en une évaluation ex post, qui
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onder de vorm van een jaarverslag, met het doel lessen te trekken uit de
toepassing van de wet, haar uitvoeringsbesluiten, alsook desgevallend
bijkomende ondersteuningstools ter beschikking te kunnen stellen van
de opstellers van impactanalyses.

Art. 8. Alle vragen aan het comité dienen elektronisch doorgestuurd
te worden naar het secretariaat, dat instaat voor de communicatie met
de verzoeker. De evaluatie van de kwaliteit van de impactanalyse zal
op een strikte en gestandaardiseerde wijze worden uitgevoerd; het
resultaat ervan moet een toegevoegde waarde voor alle betrokken
personen opleveren.

De standaard antwoordtermijn van het comité wordt op 5 werkdagen
vastgelegd. Indien echter een kortere termijn wordt gevraagd, is het de
taak van het comité om te onderzoeken of het hiertoe de beschikbare
middelen heeft. Daarentegen kan aan het comité een andere termijn
toegestaan worden, indien het in een vroegere fase bij de totstandko-
ming van de regelgeving wordt gevat, wat a priori de doeltreffendheid
van zijn tussenkomst zal verhogen.

De nadere werkingswijze zal in een huishoudelijk reglement uitge-
werkt worden.

HOOFDSTUK IV. — Openbaarheid van de impactanalyse

Art. 9. Overeenkomstig de wens van de wetgever en het advies
nr. 53.020/1/2 van de Raad van State (10 april 2013), dat stelt dat de
impactanalyse een bestuursdocument is dat aan de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur is onderworpen, zullen de
impactanalyses openbaar worden gemaakt teneinde bij te dragen tot de
transparantie van het besluitvormingsproces. Bovenop de publicatie in
de parlementaire documenten wat betreft de wetsontwerpen, zullen de
impactanalyses op een openbare website gepubliceerd worden, ten
laatste op het ogenblik dat de regelgevingen zelf openbaar worden
gemaakt. Wat betreft de impactanalyses die betrekking hebben op de
beslissingen als bedoeld onder artikel 6,§ 2 van de wet, zal de politieke
verantwoordelijke over het ogenblik van hun publicatie beslissen. De
impactanalyses zullen, indien nodig, ter beschikking van de overleg-
organen worden gesteld ter voorbereiding van hun adviezen.

Art. 10. In de preambule van elke wet, koninklijk besluit of
ministerieel besluit, dat onder het toepassingsgebied van deze wet valt,
moet vermeld worden of er een impactanalyse werd uitgevoerd. Indien
er geen impactanalyse werd uitgevoerd dan moet de vrijstellings- of
uitzonderingsgrond vermeld worden. Het gaat hier om het gevolg van
de verplichte invoering van een bijkomende vermelding in de pream-
bule van de wetsontwerpen, ontwerpen van koninklijke en ministeriële
besluiten die onder de toepassing van de wet vallen, naar het voorbeeld
van deze die vandaag reeds bestaat met betrekking tot het advies van
de Inspectie van Financiën, het akkoord van de Minister van Begroting,
het advies van de Raad van State of de effectbeoordeling inzake
duurzame ontwikkeling.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit artikel bepaalt dat het besluit inwerking zal treden op
1 januari 2014 op de zelfde datum als de wet zoals bepaald in artikel 12
van de wet.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer trouwe dienaar,

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Gelijke kansenbeleid,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van K.M.O.’s,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Administratieve Vereenvoudiging,
O. CHASTEL

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling,
S. VERHERSTRAETEN

fera l’objet d’un rapport annuel, aux fins de tirer les enseignements de
l’application de la loi, de ses arrêtés d’exécution ainsi que des outils mis
à disposition des rédacteurs d’analyse d’impact pour les aider à les
effectuer.

Art 8. La saisine du comité se fera par courrier électronique, auprès
du secrétariat par qui transite la communication avec le demandeur. La
vérification de la qualité de l’analyse d’impact implique d’être effectuée
d’une manière rigoureuse et standardisée; le résultat doit présenter une
valeur ajoutée pour toutes les personnes impliquées.

Le délai de réponse du comité est par défaut fixé à 5 jours ouvrables.
Toutefois, si un délai plus court est demandé, il appartient au comité
d’examiner les moyens dont il dispose pour y répondre. A l’inverse si
le comité est interrogé plus tôt dans le processus d’élaboration de la
réglementation, un autre délai peut lui être accordé ce qui accroit a
priori l’efficacité de son intervention.

Les autres modalités de fonctionnement seront précisées dans un
règlement d’ordre intérieur.

CHAPITRE IV. — Publicité de l’analyse d’impact

Art. 9. Conformément au souhait du législateur, et à l’avis
n° 53.020/1/2 du Conseil d’Etat (10 avril 2013) qui considère que
l’analyse d’impact est un document administratif soumis à la loi du
11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration, les analyses
d’impact seront rendues publiques afin de contribuer à la transparence
du processus d’élaboration des décisions. Outre dans les documents
parlementaires pour ce qui concerne les projets de lois, les analyses
d’impact seront publiées sur un site public au plus tard au moment où
les textes réglementaires sont eux-mêmes rendus publics. Pour ce qui
concerne les analyses d’impact portant sur des décisions visées à
l’article 6,§ 2 de la loi , le responsable politique décidera du moment de
leur publication. Les analyses d’impact sont mises à disposition des
organes consultatifs, le cas échéant, afin de contribuer à la préparation
de leurs avis.

Art 10. Le préambule de chaque loi, arrêté royal ou arrêté ministériel
entrant dans le champ d’application de cette loi, doit mentionner,
l’existence d’une analyse d’impact ou, s’il n’y a pas eu d’analyse
d’impact effectuée, les raisons de dispense ou d’exception. Il s’agit de la
conséquence d’une formalité obligatoire qui doit être mentionnée dans
le préambule des projets de loi ou d’arrêtés royaux et ministériels
entrant dans le champ d’application de la loi, au même titre que ce qui
existe actuellement, pour par exemple, l’avis de l’Inspection des
Finances, l’accord du Ministre du Budget, l’avis du Conseil d’Etat ou
l’évaluation d’incidence sur le développement durable.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 11. Cet article établit que l’arrêté royal entre en vigueur le 1er

janvier 2014 à la même date que celle prévue à l’article 12 de la loi.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

La Ministre des P.M.E.,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de la Simplification administrative,
O. CHASTEL

Le Ministre de la Coopération au développement,
J.-P. LABILLE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat au Développement durable,
S. VERHERSTRAETEN
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RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 54.541/1 van 16 december 2013 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk II van
de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging’
Op 20 november 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Administratieve Vereenvoudiging verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk II
van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 12 decem-
ber 2013. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme,
kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh en Wouter Pas, staatsraden,
Marc Rigaux en Michel Tison, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pierrot T’Kindt, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried Van Vaerenbergh,
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 decem-
ber 2013.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe uitvoering te geven aan hoofdstuk 2 van titel 2 van de wet
‘houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudi-
ging’ (hierna : de wet), (1) dat betrekking heeft op de voorafgaande
regelgevingsimpactanalyse. (2)

De inwerkingtreding van de ontworpen regeling valt samen met die
van de wet, op 1 januari 2014.

2. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door de artikelen 6,
§ 1, en 7, §§ 2 en 3, van de wet.

Vastgesteld moet worden dat het ontwerp slechts op beperkte wijze
de werking van het impactanalysecomité regelt. De Koning dient
evenwel op grond van artikel 7, § 3, van de wet de werking van dat
comité op exhaustieve wijze te regelen. Vraag is dan ook of het ontwerp
op dat punt niet moet worden aangevuld, inzonderheid wat betreft de
wijze van besluitvorming in de schoot van dat comité.

Onderzoek van de tekst

Voorafgaande opmerkingen
3. De in het ontwerp opgenomen verwijzingen naar bepalingen van

de wet stemmen niet overeen met de (nieuwe) nummering van de
artikelen van die wet, wat dient te worden verholpen.

4. Het te nemen besluit dient mede te worden voorgedragen en
ondertekend door de Minister van Financiën aan wie de Staatssecreta-
ris voor Duurzame Ontwikkeling is toegevoegd.

Opschrift
5. In het opschrift van het ontwerp dient te worden geschreven ″titel

2, hoofdstuk 2 (niet : titel 2, hoofdstuk II)″.

Aanhef
6. Gelet op wat hiervoor is opgemerkt omtrent de rechtsgrond van

het ontwerp, redigere men het eerste lid van de aanhef als volgt :

″Gelet op de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging, artikelen 6, § 1, en 7, §§ 2
en 3;″.

7. Aangezien het ontwerp met toepassing van artikel 2, 1°, van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 ‘houdende uitvoering van
artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet van
5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling’ is vrijgesteld van een voorafgaand onderzoek
bedoeld in artikel 19/1, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, dient de
verwijzing in het tweede lid van de aanhef te worden weggelaten.

Artikel 1
8. In artikel 1, 1°, van het ontwerp schrijve men aan het einde ″...

vereenvoudiging, titel 2, hoofdstuk 2;″.
9. In artikel 1, 3° en 4°, van het ontwerp kan, naar het voorbeeld van

de bepaling sub 2° ervan, een verwijzing worden opgenomen naar de
betreffende wetsbepaling (artikel 7).

CONSEIL D’ETAT
section de législation

Avis 54.541/1 du 16 décembre 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
exécution du titre 2, chapitre II de la loi du 15 décembre 2013 portant
dispositions diverses concernant la simplification administrative’

Le 20 novembre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par le Ministre de la Simplification administrative à communi-
quer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
‘portant exécution du titre 2, chapitre II de la loi du 15 décembre 2013
portant dispositions diverses concernant la simplification administra-
tive’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 12 décembre 2013.
La chambre était composée de Marnix Van Damme, président de
chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et Wouter Pas, conseillers d’Etat,
Marc Rigaux et Michel Tison, assesseurs, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Pierrot T’Kindt, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried Van Vaerenbergh,
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 décembre 2013.

Portée et fondement juridique du projet
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de donner

exécution au chapitre 2 du titre 2 de la loi ‘portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative’ (ci-après : la loi)
(1), qui a trait à l’analyse d’impact préalable de la réglementation (2).

L’entrée en vigueur des dispositions en projet coïncide avec celle de
la loi, à savoir le 1er janvier 2014.

2. Le projet tire son fondement juridique des articles 6, § 1er, et 7, §§ 2
et 3, de la loi.

Force est de constater que le projet ne règle que de manière limitée le
fonctionnement du comité d’analyse d’impact. Or, en vertu de l’arti-
cle 7, § 3, de la loi, le Roi doit régler de manière exhaustive le
fonctionnement de ce comité. La question se pose dès lors de savoir si
le projet ne doit pas être complété sur ce point, notamment en ce qui
concerne le mode de décision applicable à ce comité.

Examen du texte

Observations préalables
3. Les références faites dans le projet aux dispositions de la loi ne

concordent pas avec la (nouvelle) numérotation des articles de cette loi
et il y a lieu d’y remédier.

4. L’arrêté envisagé doit être présenté et signé également par le
Ministre des Finances auquel est adjoint le Secrétaire d’Etat au
Développement durable.

Intitulé
5. Dans l’intitulé du projet, il y lieu d’écrire ″titre 2, chapitre 2 (et non :

titre 2, chapitre II)″ et, dans le texte français, ″... portant des
dispositions...″ au lieu de ″... portant dispositions...″.

Préambule
6. Eu égard aux observations formulées ci-dessus concernant le

fondement juridique du projet, on rédigera le premier alinéa du
préambule comme suit :

″Vu la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative, les articles 6, § 1er, et 7, §§ 2
et 3;″.

7. Puisqu’en application de l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du
20 septembre 2012 ‘portant exécution de l’article 19/1, § 1er, deuxième
alinéa, du chapitre V/1 de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination
de la politique fédérale de développement durable’, le projet est
dispensé d’un examen préalable visé à l’article 19/1, § 1er, premier
alinéa de la même loi, la référence faite dans le deuxième alinéa du
préambule sera omise.

Article 1er

8. On écrira à la fin de l’article 1er, 1°, du projet, ″... simplification
administrative, titre 2, chapitre 2;″.

9. A l’instar de son point 2°, l’article 1er, 3° et 4°, pourra faire référence
à la disposition concernée (article 7).
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Artikel 2
10. In artikel 2, §§ 1 en 2, 1° en 2°, van het ontwerp dient in de

Nederlandse tekst het woord ″geplande″ telkens te worden vervangen
door het woord ″ontworpen″.

11. In de Nederlandse tekst van artikel 2, § 1, dient bovendien het
woord ″wordt″ te worden ingevoegd vóór het woord ″onderzocht″.

12. In de Nederlandse tekst van artikel 2, § 2, 2°, eerste streepje, van
het ontwerp dient te worden geschreven ″trefwoorden die de beoorde-
ling mogelijk maken (niet : toelaten)″.

13. Rekening houdende met artikel 7, § 1, van de wet, waarin wordt
bepaald dat de impactanalyse wordt uitgevoerd op basis van relevante
criteria en indicatoren die het mogelijk maken de potentiële gevolgen
op de transversale doelstellingen en aangelegenheden te evalueren,
verdient het aanbeveling om aan het einde van artikel 2, § 2, 2°, tweede
streepje, te schrijven : ″... waardoor kan worden beoordeeld of en hoe de
respectieve objectieven worden nagestreefd″.

Artikel 3
14. In de Nederlandse tekst van artikel 3, § 2, van het ontwerp

schrijve men ″bepaald (niet : voorzien) in artikel 8 van de wet″.

Artikel 5
15. In artikel 5 van het ontwerp wordt in paragraaf 1 gewag gemaakt

van ″de federale diensten″ en in paragraaf 2 van ″de instellingen en
diensten″ bedoeld in paragraaf 1. Die discrepantie moet worden
weggewerkt.

16. In de Nederlandse tekst van artikel 5, § 2, dienen de woorden
″aangeduid″ en ″aanduiding″ respectievelijk te worden vervangen door
de woorden ″aangewezen″ en ″aanwijzing″.

Artikel 7
17. In de Nederlandse tekst van artikel 7, § 2, van het ontwerp

schrijve men ″met (niet : in) toepassing van″.
18.1. In de Franse tekst van artikel 7, § 3, van het ontwerp wordt,

mede gelet op de Nederlandse tekst (″website″), beter geschreven ″site
web″.

18.2. De Nederlandse en de Franse tekst van artikel 9, § 1, van het
ontwerp dient op overeenkomstige wijze te worden aangepast.

Artikel 8
19. Artikel 8, § 1, van het ontwerp bepaalt dat het comité de

impactanalyse waarvoor een adviesaanvraag wordt ingediend met alle
daaraan toegevoegde documenten onderzoekt binnen vijf ″werk-
dagen″.

In het artikel dient te worden bepaald welke dagen geen werkdagen
zijn en dus niet in aanmerking komen voor de berekening van de erin
vermelde termijn.

20. In de Nederlandse tekst van artikel 8, § 3, van het ontwerp dient
te worden geschreven ″een of meer″ (niet : ″één of meerdere″).

Artikel 9
21. Voor zover artikel 9 van het ontwerp ook van toepassing is op de

impactanalyses die op facultatieve wijze worden uitgevoerd (artikel 6,
§ 2, van de wet), wat ter wille van de rechtszekerheid dient te worden
verduidelijkt, rijst de vraag op welk tijdstip de impactanalyses die
betrekking hebben op niet-regelgevende teksten (omzendbrieven en
beslissingen) worden bekendgemaakt. Het ontwerp zal in voorkomend
geval met een bepaling in die zin moeten worden aangevuld.

Artikel 10
22. In de Nederlandse tekst van artikel 10 van het ontwerp wordt het

woord ″preambule″ beter vervangen door het woord ″aanhef″.
Bovendien dient er rekening mee te worden gehouden dat in een wet

geen aanhef voorkomt, maar wel in het koninklijk besluit waarmee een
ontwerp van wet bij een van de Wetgevende Kamers wordt ingediend.

Artikel 12
23. Een staatssecretaris mag niet worden aangewezen om een

koninklijk besluit uit te voeren, zelfs al heeft hij dat besluit mee
voorgedragen en ondertekend. In elke federale regering is immers niet
noodzakelijk een staatssecretaris opgenomen die bevoegd is voor de
betreffende aangelegenheid. Het is derhalve de minister bevoegd voor
Duurzame Ontwikkeling die in artikel 12 van het ontwerp, voor de
aspecten van het te nemen besluit die met die aangelegenheid verband
houden, moet worden belast met de uitvoering van het te nemen
besluit.

De griffier De voorzitter
Wim Geurts Marnix Van Damme

Article 2
10. Dans le texte néerlandais de l’article 2, §§ 1er et 2, 1° et 2°, du

projet, le mot ″geplande″ sera chaque fois remplacé par le mot
″ontworpen″.

11. Dans le texte néerlandais de l’article 2, § 1er, le mot ″wordt″ sera
en outre inséré avant le mot ″onderzocht″.

12. Dans le texte néerlandais de l’article 2, § 2, 2°, premier tiret, du
projet, on écrira ″trefwoorden die de beoordeling mogelijk maken (et
non : toelaten)″.

13. Compte tenu de l’article 7, § 1er, de la loi, qui dispose que
l’analyse d’impact est effectuée selon des critères et des indicateurs
pertinents qui permettent d’évaluer les effets potentiels sur les objectifs
transversaux et les matières, il est recommandé d’écrire à la fin de
l’article 2, § 2, 2°, deuxième tiret : ″... qui permettent de juger si les
objectifs respectifs sont poursuivis, et de quelle manière ils le sont″.

Article 3
14. On écrira dans le texte néerlandais de l’article 3, § 2, du projet,

″bepaald (et non : voorzien) in artikel 8 van de wet″.

Article 5
15. L’article 5 du projet fait mention en son paragraphe 1er de ″chaque

service fédéral″ et en son paragraphe 2 des ″institutions et services″
visés au paragraphe 1er. Il y a lieu d’éliminer cette discordance.

16. Dans le texte néerlandais de l’article 5, § 2, il conviendra de
remplacer les mots ″aangeduid″ et ″aanduiding″ par les mots ″aan-
gewezen″ et ″aanwijzing″.

Article 7
17. On écrira dans le texte néerlandais de l’article 7, § 2, du projet,

″met (et non : in) toepassing van″.
18.1. Eu égard également au texte néerlandais (″website″), mieux

vaudra écrire ″site web″ dans le texte français de l’article 7, § 3, du
projet.

18.2. Les textes néerlandais et français de l’article 9, § 1er, du projet,
seront adaptés de la même manière.

Article 8
19. L’article 8, § 1er, du projet, dispose que le comité examine l’analyse

d’impact pour laquelle une demande lui est adressée, ainsi que tous les
documents annexés dans les ″cinq jours ouvrables″.

L’article précisera les jours qui ne sont pas des jours ouvrables et qui
ne sont donc pas pris en considération pour le calcul du délai qui y
figure.

20. Il conviendra d’écrire dans le texte néerlandais de l’article 8, § 3,
du projet, ″een of meer″ (et non : ″één of meerdere″).

Article 9
21. Dans la mesure où l’article 9 du projet s’applique également aux

analyses d’impact effectuées de manière facultative (article 6, § 2, de la
loi), ce qui gagnerait à être précisé dans un souci de sécurité juridique,
la question se pose de savoir à quel moment les analyses d’impact
concernant des actes sans valeur normative (circulaires et décisions)
sont publiées. Le cas échéant, le projet sera complété par une
disposition en ce sens.

Article 10
22. Mieux vaudrait remplacer le mot ″preambule″ par le mot ″aanhef″

dans le texte néerlandais de l’article 10 du projet.
Il convient en outre de tenir compte du fait qu’il n’y a pas de

préambule dans une loi mais bien dans un arrêté royal accompagnant
un projet de loi, déposé auprès d’une Chambre législative.

Article 12
23. Un secrétaire d’État ne peut pas être désigné pour exécuter un

arrêté royal, même s’il a conjointement proposé et signé l’arrêté en
question. En effet, il n’y a pas nécessairement dans chaque gouverne-
ment fédéral un secrétaire d’Etat compétent pour la matière considérée.
C’est donc seulement le ministre qui a le Développement durable dans
ses attributions qui sera chargé, à l’article 12 du projet, de l’exécution de
l’arrêté envisagé en ce qui concerne les aspects de l’arrêté envisagé qui
relèvent de la matière concernée.

Le greffier Le président
Wim Geurts Marnix Van Damme

103703MONITEUR BELGE — 31.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Nota

(1) Die wet is aangenomen in de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers op 14 november 2013 (Parl.St. Kamer 2012-13, nr. 53-2922/009),
maar is nog niet bekendgemaakt.

(2) Luidens artikel 5, § 1, van de wet wordt onder de bedoelde
regelgevingsimpactanalyse verstaan, ″de evaluatie van de potentiële
gevolgen van elk in artikel 6 bedoeld voorontwerp van regelgeving op
de economie, het leefmilieu, de sociale aspecten en de overheidsdien-
sten, voorafgaand aan de goedkeuring ervan door de politieke
overheid″.

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van
titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging, artikelen 6, § 1 en 7, §§ 2 en 3;

Gelet op het Koninklijk besluit van 20 september 2012 houdende
uitvoering van artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de
wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid
inzake duurzame ontwikkeling;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 15 juli 2013;

Gelet op het advies 54.541/1 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Gelijke
kansen, de Minister van Kleine en Middelgrote Ondernemingen, de
Minister van Administratieve vereenvoudiging, de Minister van Ont-
wikkelingssamenwerking, de Minister van Financiën, de Staatssecreta-
ris voor Duurzame Ontwikkeling en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″de wet″ : de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, titel 2, hoofd-
stuk 2;

2° ″de impactanalyse″ : de geïntegreerde impactanalyse voorafgaand
aan de goedkeuring van een regelgeving zoals gedefinieerd in artikel 5,
§ 1, van de wet;

3° ″het comité″ : het impactanalysecomité als bedoeld onder artikel 7
van de wet;

4°″het formulier″ : het impactanalyseformulier als bedoeld onder
artikel 7, § 1 van de wet;

5°″werkdag″ : de dag die noch een zaterdag, noch een zondag, noch
een feestdag is.

HOOFDSTUK II. — Procedure voor de impactanalyse

Art. 2. § 1. De impact van de ontworpen regelgeving op de
transversale doelstellingen en aangelegenheden, vermeld in artikel 5
§ 2, van de wet, wordt onderzocht aan de hand van een standaard
formulier.

§ 2. Het formulier wordt opgesplitst in twee delen :

1° Een beschrijvende fiche met informatie betreffende de opsteller en
het onderwerp van de ontworpen regelgeving,

2° Een beschrijving van de impact van de ontworpen regelgeving op :

- duurzame ontwikkeling aan de hand van een reeks trefwoorden die
de beoordeling mogelijk maken van de evolutie naar de hoofddoelstel-
lingen van duurzame ontwikkeling : de bevordering van de sociale
cohesie, het aanpassingsvermogen van de economie aan de economi-
sche, sociale en milieu-uitdagingen, de bescherming van het leefmilieu,
de maatschappelijke verantwoordelijkheid van de overheid;

- de gelijkheid van kansen tussen vrouwen en mannen, de kleine en
middelgrote ondernemingen, de administratieve lasten en de beleids-
coherentie ten gunste van ontwikkeling en dit aan de hand van open
vragen waardoor kan worden beoordeeld of en hoe de respectieve
objectieven worden nagestreefd.

Note

(1) Cette loi a été adoptée à la Chambre des représentants le
14 novembre 2013 (Doc. parl., Chambre 2012 13, n° 53 2922/009), mais
n’a pas encore été publiée.

(2) Aux termes de l’article 5, § 1er, de la loi, on entend par l’analyse
d’impact de la réglementation visée ″l’évaluation des effets potentiels
de tout avant-projet de réglementation, visé à l’article 6, sur l’économie,
l’environnement, les aspects sociaux et les administrations, préalable-
ment à son adoption par l’autorité politique″.

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant exécution du titre 2,
chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification admnistrative

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative, articles 6, § 1er et 7, §§ 2 et
3;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa du chapitre V/1 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2013;

Vu l’avis 54.541/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, de la Ministre de l’Egalité des
chances, de la Ministre des P.M.E., du Ministre de la Simplification
Administrative, du Ministre de la Coopération au développement, du
Ministre des Finances, du Secrétaire d’ Etat au Développement durable
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° ″la loi″ : la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative, titre 2, chapitre 2;

2° ″l’analyse d’impact″ : l’analyse d’impact intégrée préalable à
l’adoption d’une réglementation comme définie à l’article 5, § 1er, de la
loi.

3°″le comité″ : le comité d’analyse d’impact visé à l’article 7 de la loi;

4° ″le formulaire″ : le formulaire d’analyse d’impact visé à l’article 7,
§ 1er de la loi;

5° ″jour ouvrable″ : celui qui n’est ni un samedi, ni un dimanche ni un
jour férié.

CHAPITRE II. — Procédure d’analyse d’impact

Art. 2. § 1er. L’impact du projet de réglementation sur les objectifs
transversaux et les matières énumérés à l’article 5 § 2 de la loi, est
analysé à l’aide d’un formulaire standard.

§ 2. Le formulaire est scindé en deux parties :

1° Une fiche signalétique renseigne les informations relatives à
l’auteur et au projet de réglementation.

2° Une analyse des impacts du projet de la réglementation sur :

- le développement durable au moyen de mots-clés qui permettent de
juger de l’ évolution vers les principaux objectifs de développement
durable : la promotion de la cohésion sociale, l’adaptabilité de son
économie aux défis économiques, sociaux et environnementaux, la
préservation de l’environnement, la responsabilité sociétale de l’auto-
rité publique;

- l’égalité entre les femmes et les hommes, les P.M.E., les charges
administratives et la cohérence des politiques en faveur du développe-
ment au moyen de questions ouvertes qui permettent de juger si et
comment les objectifs respectifs sont poursuivis.
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Art. 3. § 1. Het ingevulde formulier wordt toegevoegd aan het
dossier, dat ter goedkeuring wordt voorgelegd aan de Ministerraad.

§ 2. Bij toepassing van een van de vrijstellingen of uitzonderingen
bepaald in artikel 8 van de wet volstaat de vermelding van de
vrijstellings- of uitzonderingsgrond.

HOOFDSTUK III. — Organisatie, samenstelling en opdrachten
van het comité

Art. 4. Het comité wordt opgericht bij de Dienst voor Administra-
tieve Vereenvoudiging, die instaat voor het secretariaat.

Art. 5. § 1. Het comité is samengesteld uit twee vertegenwoordigers
van ieder van de federale diensten en instellingen belast met het
uitwerken van de transversale doelstellingen en aangelegenheden die
onder het toepassingsgebied van artikel 5 van de wet vallen.

§ 2. De leden van het comité worden aangewezen door de leidende
ambtenaren van de diensten en instellingen bedoeld in § 1 voor een
termijn van 3 jaar. Deze aanwijzing is hernieuwbaar.

Art. 6. De leden van het comité voeren hun opdrachten uit in alle
onafhankelijkheid ten opzichte van de opstellers van de regelgeving.

Art. 7. § 1. Het comité is belast met het opstellen van het formulier.

§ 2. Het verifieert de kwaliteit van de impactanalyses die hem
worden voorgelegd met toepassing van artikel 7, § 2, van de wet.

§ 3. Het stelt jaarlijks een verslag op over de uitvoering van de wet,
haar uitvoeringsbesluiten en de wijze waarop de impactanalyses
werden uitgevoerd. Dit verslag wordt meegedeeld aan de Ministerraad
en vervolgens gepubliceerd op de in artikel 9 vermelde website.

Art. 8. § 1. Wanneer een adviesaanvraag wordt ingediend, onder-
zoekt het comité de impactanalyse alsook alle daaraan toegevoegde
documenten binnen de vijf werkdagen. In onderling overleg en met
akkoord van de aanvrager kan deze termijn worden ingekort of
verlengd.

§ 2. De adviesaanvraag wordt elektronisch ingediend bij het secreta-
riaat van het comité. De ontvangstdatum doet de termijn bedoeld in § 1
aanvangen.

§ 3. De adviesaanvraag kan op het geheel of op slechts één of meer
van de transversale doelstellingen en aangelegenheden bedoeld in
artikel 5, § 2 van de wet betrekking hebben.

§ 4. Het comité onderzoekt de impactanalyse aan de hand van de
volgende criteria : de volledigheid, de correctheid van de informatie,
met inbegrip van de vermelding van de gebruikte bronnen en
referenties en de pertinentie van de uitleg.

§ 5. De nadere werkingswijze zal in een huishoudelijk reglement
uitgewerkt worden.

HOOFDSTUK IV. — Openbaarheid van de impactanalyse

Art. 9. § 1. De impactanalyses worden op de website van de Dienst
voor de Administratieve Vereenvoudiging gepubliceerd.

§ 2. De impactanalyses die betrekking hebben op ontwerpen van
wetten worden gepubliceerd op het ogenblik van de indiening van het
ontwerp bij het Parlement.

§ 3. De impactanalyses die betrekking hebben op koninklijke en
ministeriële besluiten alsook op omzendbrieven worden gepubliceerd
op het ogenblik van hun publicatie in het Belgisch Staatsblad.

§ 4. De impactanalyses die betrekking hebben op beslissingen, zullen
worden gepubliceerd op het ogenblik waarop het bevoegde regerings-
lid het beslist.

Art. 10. In de aanhef van de koninklijke besluiten en ministeriële
besluiten, die onder het toepassingsgebied van de wet vallen, wordt
melding gemaakt van de uitgevoerde impactanalyse of van een van de
in artikel 8 van de wet vermelde vrijstellings- of uitzonderingsgronden.

Art. 3. § 1er. Le formulaire complété est joint au dossier soumis à
l’approbation du Conseil des Ministres.

§ 2. En cas d’ application d’une dispense ou d’une exception prévue
à l’article 8 de la loi, la mention du motif de la dispense ou de
l’exception suffit.

CHAPITRE III. — Organisation, composition et mission du comité

Art. 4. Le comité est institué auprès de l’Agence pour la Simplifica-
tion administrative qui en assure le secrétariat.

Art. 5. § 1er. Le comité est composé de deux représentants de chaque
service et institution fédéral chargé de la mise en œuvre des objectifs
transversaux et matières entrant dans le champ d’application de
l’article 5 de la loi.

§ 2. Les membres du comité sont désignés par les fonctionnaires
dirigeants des services et institutions visées par le § 1er pour une durée
de 3 ans. Cette désignation est renouvelable.

Art. 6. Les membres du comité exercent leurs missions en toute
indépendance à l’égard des auteurs de réglementation.

Art. 7. § 1er. Le comité est chargé d’établir le formulaire.

§ 2. Il vérifie la qualité des analyses d’impact qui lui sont soumises en
vertu de l’article 7, § 2, de la loi.

§ 3. Il rédige un rapport annuel sur l’application de la loi, ses arrêtés
d’exécution et sur la manière dont les analyses d’impact ont été
effectuées. Ce rapport est communiqué au Conseil des Ministres et est
publié ensuite sur le site web visé à l’article 9.

Art. 8. § 1er. Lorsqu’une demande lui est adressée, le comité
examine l’analyse d’impact ainsi que tous les documents annexés, dans
les cinq jours ouvrables. En accord avec le demandeur, ce délai peut être
raccourci ou prolongé.

§ 2. La demande est adressée par courrier électronique au secrétariat
du comité. La date de réception fait débuter le délai mentionné au § 1er.

§ 3. La demande peut concerner tout ou seulement une partie des
objectifs transversaux et matières visés à l’article 5, § 2, de la loi.

§ 4. Le comité vérifie l’analyse d’impact selon les critères suivants : la
complétude, l’exactitude des informations en ce compris les sources et
les références utilisées, ainsi que la pertinence des explications.

§ 5. Un règlement d’ordre intérieur précisera les modalités complé-
mentaires de fonctionnement.

CHAPITRE IV. — Publicité de l’analyse d’impact

Art. 9. § 1er. Les analyses d’impact sont publiées sur le site web de
l’Agence pour la Simplification administrative.

§ 2. Les analyses d’impact relatives aux projets de lois sont publiées
au moment où le projet est déposé au Parlement.

§ 3. Les analyses d’impact relatives aux arrêtés royaux et ministériels
ainsi qu’aux circulaires sont publiées au moment de leur publication au
Moniteur belge.

§ 4. Les analyses d’impact portant sur des décisions seront publiées
au moment où le membre du gouvernement compétent le décide.

Art. 10. Les avant-projets d’arrêtés royaux, d’arrêtés ministériels qui
entrent dans le champ d’application de la loi mentionnent dans leur
préambule, l’existence de l’analyse d’impact effectuée ou à défaut, le
motif d’une dispense ou exception visée à l’article 8 de la même loi.
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HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 12. De Eerste Minister, de Minister van Gelijke kansen, de
Minister van Kleine en Middelgrote Ondernemingen, de Minister van
Administratieve vereenvoudiging, de Minister van Ontwikkelingssa-
menwerking, de Minister bevoegd voor Duurzame Ontwikkeling zijn,
ieder voor wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Gelijke kansenbeleid,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van K.M.O.’s,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Administratieve Vereenvoudiging,
O. CHASTEL

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling,
S. VERHERSTRAETEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/00824]

21 DECEMBER 2013. — Wet houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — Politie

HOOFDSTUK 1. — Bepalingen betreffende de bescherming
van het uniform van de geïntegreerde politie

Art. 2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder
“politie-uniform”, een deel of het geheel van de uitrusting van de
geïntegreerde politie dat beantwoordt aan de reglementair vastgestelde
kenmerken en maten van het uniform van de geïntegreerde politie en
hun uitvoeringsbepalingen en dat het politielogo of een specifieke
politiemarkering of de vermelding “Politie”, “Police” of “Polizei” of een
combinatie hiervan draagt.

Met dit politie-uniform wordt gelijkgesteld een al dan niet natuur-
getrouwe imitatie, replica of kopie van dit politie-uniform of een
kledingstuk of voorwerp dat voor elke redelijke persoon kan worden
beschouwd als een onderdeel van het politie-uniform en dat het
politielogo of elk afgeleide hiervan, ongeacht de kleur, of een specifieke
politiemarkering of de vermelding “Politie”, “Police” of “Polizei” of een
combinatie hiervan draagt.

Art. 3. Behoudens in de gevallen bedoeld in artikel 6, § 1, wordt elke
natuurlijke of rechtspersoon die het geheel of een onderdeel van het
politie-uniform, bedoeld in artikel 2, koopt of verkoopt, al dan niet op
afstand, in koop aanbiedt, huurt of verhuurt, in huur aanbiedt, in pand
geeft of krijgt, in bewaring geeft of krijgt, leent of ontleent, vervaardigt
of invoert, gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar,
en met een geldboete van 50 euro tot 50.000 euro, of met één van die
straffen alleen.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 12. Le Premier Ministre, la Ministre de l’Egalité des chances, la
Ministre des Classes moyennes, des P.M.E., des Indépendants et de
l’Agriculture, le Ministre de la Simplification administrative, le Ministre
de la Coopération au développement, le Ministre compétent pour le
Développement durable, sont chargés de l’exécution de cet arrêté
chacun pour ce qui les concerne.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

La Ministre des P.M.E.,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de la Simplification administrative,
O. CHASTEL

Le Ministre de la Coopération au développement,
J.-P. LABILLE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat au Développement durable,
S. VERHERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/00824]

21 DECEMBRE 2013. — Loi portant des dispositions diverses
Intérieur (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II. — Police

CHAPITRE 1er. — Dispositions relatives à la protection
de l’uniforme de la police intégrée

Art. 2. Pour l’application du présent chapitre, on entend par “uni-
forme policier” une partie ou la totalité de l’équipement de la police
intégrée qui correspond aux caractéristiques et tailles de l’uniforme de
la police intégrée prévues dans les dispositions réglementaires et leurs
mesures d’exécution et qui porte le logo de la police ou un marquage
spécifique police ou la mention “Politie”, “Police” ou “Polizei” ou une
combinaison de celles-ci.

Est assimilée à cet uniforme policier une imitation, une réplique ou
une copie plus ou moins fidèle de cet uniforme policier ou d’un
vêtement ou d’un objet qui peut être considéré par toute personne
raisonnable comme étant une pièce de l’uniforme policier et qui porte
le logo de la police ou tout dérivé de celui-ci, quelle qu’en soit la
couleur, ou un marquage spécifique police ou la mention “Politie”,
“Police” ou “Polizei” ou une combinaison de ceux-ci.

Art. 3. Sauf dans les cas visés à l’article 6, § 1er, toute personne
physique ou morale qui achète ou vend, à distance ou non, met en
vente, loue ou met en location, offre en location, donne ou reçoit en
dépôt ou en gage, emprunte ou prête, fabrique ou importe, la totalité ou
une pièce de l’uniforme policier, visé à l’article 2, est punie d’un
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende de 50 euros à
50.000 euros, ou d’une de ces peines seulement.
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